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Έληξεν ήδη τό Θ' έτος τών ’Ε κ λ ε 
κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν .

Κατά τό δέκατον έτος ή δι’ είσπρακτό- 
ρων εΐσπραξις καταργεϊται έν Άθήναις,ταΐς 
’Επαρχίαις καί τώ Έξωτερικώ, πρός ευκο
λίαν δέ τών κ.κ. Συνδρομητών ημών, δεχό- 
μεθα ΕΞΑΜΗΝΟΥΣ όυνδρομάς.

"Οθεν, oi έπιθυμοϋντες νά έξακολουθή- 
βωοιν ώς συνδρομηταί και κατά τό δέκα
τον έτος, παρακαλοϋνται θερμώς, δπως ά- 
ποστείλωόι τήν έξάμηνον Συνδρομήν των 
ά π ’ ευθείας: «Πρός την Διεΰθυνΰιν τών ’Ε
κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  έν 
Άθήναις», διότι, έν έναντίςι περιπτώόει, 
θά εϋρεθώμεν είς τήν δυόάρεότον θέόιν νά 
διακόψωμεν, μετά λύπης μας, είς π ά ν -  
τ α ς  ά ν ε ξ α ι ρ έ τ ω ς  τήν άποότολήν 
τών ’Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά 
τ ω ν .

‘ Η  Α ι ε ύ θ υ ν α ι ς .

' Α ϊ  Δ Α
Διήγημα f e l i c e  v b n o s t a

A'

Έ λ η γ ε  σχεδόν το 2 5 0 0  έτος άπό κτί
σεως κόσμου, ήτοι b ΙΕ' αιών πρό της κοι
νής έποχής.

Ή  Μέμφις, ή μητρόπολις της Αίγυπτου, 
ίύρίικετο είς άσυνήθη κίνησιν. Οί άνδρες, 
Ιγκαταλείψαντες είς τάς συζύγους των τήν

φροντίδα, τών ύποθέσεών των, κατεγίνοντο 
νήθοντες καί ένασχολούμενοι είς τά  οικιακά 
έργα. Οΰχ ήττον έφαίνοντο αισθανόμε
νοι τό ιερόν χρέος, δπερ επιβάλλει ή πατρίς 
είς τά  τέκνα της, οσάκις εύρίσκεται έν ά - 
νάγκη. Ό  στρατός ιδίως κατεγίνετο μ ε τ ’ 
άπαραμίλλου ζήλου νά προετοιμάση τά  
παρά τοϊς Αίγυπτίοις έν χρήσει πολεμικά 
όργανα.

Αί οδοί εβριθον αποσκευών, πολεμικών 
οχημάτων, μηχανών, ΐππων, καμήλων καί 
άλλων.

Τ αϋτα  πάντα συνέβαινον, καθότι 6 Φα
ραώ ήτοιμάζετο νά έκστρατεύση κατά τοϋ 
βασιλέως τής Αιθιοπίας ’Α μ ό ν -Ά σ σ ά ρ ,  δ- 
στις, καίτοι άλλοτε νικηθείς ύπό τών Αιγυ
πτίων, ειχεν αθροίσει νέα στρατεύματα, ί'να 
διεκδικήση τήν προσβληθεΐσαν φιλοτιμίαν 
του. Καί ήδη άπειλητικώς ώόευε πρός τάς 
χώρας τοϋ ’Ιεροϋ Ποταμοϋ.

Ή  άναχώρησις τοϋ Αιγυπτιακού στρα
τού θά έγίνετο τήν επιούσαν, καθότι δέν ά - 
νεκηρύχθησαν είσέτι οί άρχηγοί.’Α λ λ ’ έν ή 
ήμέρα άρχεται ή ήμετέρα διήγησις, δ άρχι- 
ερεύς Ράμφις συνεβουλεύθη τόν θεόν Ίσ ιδα  
έπί τής παρά τοϋ βασιλέως έπικειαένης έκ- 
λογής τού αρχηγού.

Έ νώ  δέ ό θόρυβος ούτος συνέβαινεν έν τή 
πόλει καί ή ώρα τής μεταβάσεως είς τόν 
ναόν προσήγγιζεν, είς άπόκεντρον δωμά- 
τιον τών ανακτόρων νεάνίς τις έκάθητο με
λαγχολική παρά τόν έξώστην.

Έ κ  μέν τής ήλιοκαοϋς χροιάς τοϋ προ
σώπου, τής κόμης καί τών ένδυμάτων της, 
έφαίνετο δτι κατήγετο έξ αίθιόπων, έκ δέ 
τών κινήσεων τοϋ προσώπου καί τής συμπε
ριφοράς της, δτι άνήκεν είς αριστοκρατικήν 
οικογένειαν.

Τωόντι, ή νεάνις ήτο ή Ά ίδ ά ,  ή θυγά- 
τηρ τοϋ αίθίοπος βασιλέως ’Α μ ό ν - ’Ασσάρ, 
παραδοθεϊσα τώ  Φαραώ μετά αίματηράν

μάχην, έν ή δ αίθιοπικός στρατός ήττη- 
θείς κατά κράτος, έτράπη είς φυγήν καί 
ύπ ’ αύτοϋ δδηγηθεΐσα είς Μέμφιδα ώς αιχ
μάλωτος έδωρήθη τή άξιαγάστω αυ
τού θυγατρί ’Αμνέριδι. Ήγνοειτο έν τή αυλή. 
ή αληθής τής Ά ϊδάς  καταγωγή, διότι ή 
αίθιοπίς έτήρησεν αυτήν μυστικήν.

Ή  Ά ϊδ ά  ήτο βεβυθισμένη είς τάς με- 
λαγχολικάς αυτής σκέψεις. Ή  ψυχή της, 
τηκομένη ήδη έκ τής λύπης, ώς έκ τής ά - 
πομακρύνσεως έκ τών προσφιλών τής γενε- 
τείρας γής όντων—  λύπη, ήτις προσβλλλει 
ή μάς καί ήν ουδέ λέξεις, ουδέ δάκρυα δύ- 
νανται νά ίσχύσωσιν —  είχε πρό τίνος πα— 
ραδοθή είς αίσθημα, δπερ, καίτοι μή δυ- 
νάμενον νά καταστήση αυτήν εντελώς ευ
τυχή, άπεκαθίστα δμως ήττον σκληράν τήν 
ύφισταμένην αιχμαλωσίαν της.

Υ πήρχε φόβος μή τό νέον τούτο αίσθημα, 
πλήρες θελγήτοων διά τάς νεανικάς καρ- 
δίας, δι ’ αυτήν μετατραπή είς άνεξάντλη- 
τον πηγήν άλλων δυστυχιών. Αί σκέψεις 
τής Ά ϊδάς  καίτοι αδιάσπαστοι άπό παντός 
γοήτρου, δέν ήούναντο δμως νά βασισθώσιν 
είς δλας τοϋ μέλλοντος τάς ελπίδας.

Τή στιγμή έκείνη έβυθίζετο είς άπειρον 
χάος, είς τά  πυκνά τσϋ όποιου σκότη επλα- 
νάτο ή περιαλγής αυτής φαντασία.

Ή γ ά π α  καί ύπέφεοεν.
Ό  Ραδαμές, νέος καί ανδρείος πολεμι

στής, προσφιλής δέ τώ  Φαραώ, είχε π λη 
γώσει τήν καρδίαν τής νέας αίθιοπίδος, ή- 
τις, μαχομένη ν ’ άπομακρύνη ά φ ’ έαυτής 
τόν έρωτα ξένου καί εχθρού της πατοίδος 
της, διήλθε νύκτας δλας έν αγρυπνία. Έ λ -  
κυομένη ύπό τής άφάτου τού έρωτος δυ- 
νάμεως, ήν οΰδεμία φυσιολογία ήόυνήθη μέ
χρι τού νύν ή δυνηθήσεται νά έςηγήση, η- 
ναγκάσθη νά ύποκύψη είς το κράτος του.

Τό βλέμμα τής Ά ϊδάς , προσηλωμένον 
άπλήστως, έζήτει τόν Ραδαμές ε’ις τούς δια-



δρόμ-ους τοϋ ανακτόρου, ev οις έπεκράτει α 
συνήθης κίνησις.

Ή  βαρυαλγούσα έκείνη ψυχή, νοερώς 
παρεδόθη έξ ολοκλήρου πρός τον νέον Αιγύ
πτιον. Έξέπεμψε βαθύν στεναγμόν, ήρεμ,ον 
δέ δάκρυ επεβεν έκ τών ωραίων οφθαλμών 
της.

Νομ,ίσασα δτι εύρίσκετο μόνη, εψιθύρισε :
—  Δέν είναι.
Ά λ λ α  κατά τήν στιγμήν εκείνην, νεβς 

αίγύπτιος, σεμνός το ήθος και μεγαλοπρεπής 
τήν ενδυμασίαν, ένεφανίσθη εις τόν ούδόν 
τής θύρας.

ΤΗτο b Ραδαμ.ές.
—  Πάντοτε μελαγχολική, Ά ϊδ ά  ; ή ά - 

νάμ.νησις τών συγγενών, τής πατρίδος σου 
είναι διά σέ τόσον ισχυρά, ώστε νά σοΐ άπο- 
σπά στεναγμ,ούς καί δάκρυα ;

Αί λέξεις εκείνα t, προφερθεϊσαι οιά βαθυ- 
τάτου πάθους, έτάραξαν τήν νέαν αίθιο- 
πίδα. Ήγέρθη τρέμουσα καί έπλησίασε με- 
γαλοπρεπώς τον νέον πολεμ.ιστήν καί :

—  Σύ έδώ, Ραδαμ.ές τώ  είπε. Τί θά 
ελεγεν ή θυγάτηο τοϋ Φαραώ, άν σέ ε'βλεπε 
συνοιαλεγόμενον μ.έ μίαν δούλην;...

Ό  τρόμ.ος τής φωνής, αί διακεκομμέναι 
εκείνο» λέξεις προέδιδον τό αίσθημα, δπερ ή 
Ά ϊδ ά  έπειράτο ε’ισέτι παντί σθένει νά από
κρυψη ύπό τό πρόσχημ.α έπιπλήξεως.

—  ’ Ας μή δμιλώμ.εν περί αύτής, Ά ϊδ ά ,  
παρακαλώ, έξηκολούθησεν 6 Ραδαμές, δέν 
ύπάρχει φόβος. Ή  Αύλή δλη ετοιμάζεται 
νά μεταβή ε’ις τόν ναόν.

—  Διατί λοιπόν έρχεσαι πρός με ;
—  Πρέπει νά σοί δμ,ιλήσω, Ά ιδ α .  Έ κ  

τής συνομιλίας ταύτης έξαρτάται βεβαίως 
ή τύχη τοϋ βίου μου. Οί θεοί &ς μέ προ- 
στατεύσωσι.

—  Τί ; μήπως σέ βαρύνει μυστική θλΐ- 
ψις ;. .. ά λ λ ’ όχι !... Σύ, τό καύχημ.α τών 
πανηγύρεων, ό έπιζήτητος έν τή Αύλή, σύ, 
ε’ις δν προσμ,ειδιώσιν αί ώραιότεραι θυγατέ
ρες τής Αίγύπτου, είναι δυνατόν νά ύποφέ- 
ρης ; Είς έμέ άνήκει ή θλΐψις, κληροδότημα 
δέ διά σέ είναι ή χαρά.

—  Ά ϊδ ά ,  είσαι πολύ μ,ακράν τής αλή 
θειας. ’Εν τή δόξη, έν ταϊς ήδοναΐς, αϊτι- 
νες, ώς λέγεις, μ.έ περιστοιχίζουσι δέν ευ
ρίσκω ποσώς τήν εύτυχίαν. Ή  ψυχή μου, 
ώ ;  ό έν έρήμ.ω διψών, τρέχει, πλησίον τοϋ 
ρείθρου, πνευστία διά μ.ίαν νεάνιδα ώραίαν 
ώς το έράσμ,ιον τοϋ ’Ηλιου άνθος. Καί αύ- 
τος τού Άμ,οϋν ό νοϋς, τού μ.εγίστου τών 
ήμετέρων θεών, δέν θά ήδύνατο ώραιοτέραν 
νά δημ.ιουργήση !... Αυτή πρώτη μοί έφάνη 
είς τά  νεανικά όνειρά μου, έκολακευόμην 
δτι μ.έ άπεκαθίστα εύδαίμονα, καί ώμίλουν 
είς τήν ιδανικήν εκείνην νεάνιδα ώς εις 
ζώσαν. 'Αλλά μίαν ήμέραν τήν είδον ύπό τήν 
γυναικείαν αυτής γοητείαν, ήτις μ.ας π α 
ρασύρει, μας νικά, δυστυχώς. Ή τ ο  ήμερα 
τρομερά- ήμερα μ.άχη; ! Ή  νεανις εκείνη, 
έγκαταληφθεϊσα ύπό τών οικείων αύτής έν 
τώ  μέσω τού πεδίου τής μ.άχης, ένθα ίσχυ- 
ροτέρα ήτο ή πάλη,ύπέκυπτεν ήδη είς συρ
φετόν Αιγυπτίων στρατιωτών, οϊτινες ώς 
θηρία Ιπέπεσανκατ'αύτής ώργισμ.ένοι έκ τής 
αντιστάσεως τής μάχης καί ωθούμενοι ύπό 
τής καλλονής αύτής. Είδον τά  πάντα καί

είραμον είς βοήθειάν της· διέλυσα τόν συρ
φετόν εκείνον καί λαβών τήν κινδυνεύουσαν 
νεάνιδα λιπόθυμ-ον είς τάς άγκάλας μ.ου, 
τήν μετέφερον είς τήν σκηνήν τού βασιλέως 
μου. ’Εκείνη έστρεψε τό βλέμμα πρός μ.ε 
κλίνουσα τήν κεφαλήν έπί τών ώμων μου, 
τό βλέμμα έκεϊνο είσέδυσε μέχρι τών μυχών 
τής καρδίας μου. 'Ενίοτε έλάμβανον καιρόν 
νά τήν πλησιάζω, ά λ λ ’ δέν έτόλμησα ποτέ 
νά ανοίξω τήν καρδίαν μου.... Δέν θά δυ- 
νηθώ νά ζήσω άνευ αύτής... Καί θέλω έκ 
τού στόματός της ν ’ άκούσω τήν τύχην 
μ.ου... Ά ιδ α ,  μ ’ εννοείς ; Σύ είσαι ή νεανις 
έκείνη, ήν άγαπώ μέ τήν πανίσχυρον εκεί
νην ζέσιν, μ.έ τήν φλόγα τήν διαπερώσαν 
τά  όστά, είσδύουσαν είς τάς ίνας, καί φθεί- 
ρουσαν τήν ΰπαρξιν. Ά ιδ α ,  περιμένω έκ τού 
στόματός σου μίαν μόνην λέξιν, ήτις θά μ.έ 
καταστήση ευτυχή ή τόν δυστυχέστερον 
τών ανθρώπων !

Ή  νέα αίθιοπίς άκούσασα τήν έξομολό- 
γησιν τοϋ Ραδαμές π α ρ ’ ολίγον έλιποθύμει- 
ή φωνή έξέπνευσεν έπί τών χειλέων της 
καί δέν ήδύνατο νά προφέρη λέξιν  έτεινε 
μόνον τήν χεϊρά της καί σπασμωδικώς ε'θλιψε 
τήν χεΐρα τοϋ νέου. Ή  ζωή της ήτο αϊνι-
γι*α· _

— Ά ϊδ ά ,  έξηκολούθησεν δ Ραδαμές, έάν 
δ "Υψιστος θελήση νά μοί διαμ,φισβητήση 
τήν ήδονήν τού έρωτος, έάν άπεφάσισε νά 
μ.έ καταδικάση νά μ.ήν άκούσω έκ τού στό- 
μ.ατός σου τήν λέξιν εκείνην, ήτις μόνη όύ- 
ναται νά πληρώση άνεκλαλήτου χαράς τήν
καρδίαν μ.ου, είπε μ.οι τουλάχιστον  δτι
δέν μέ μισείς !

—  ’ Α χ  ! Ραδαμές ! άνέκραξεν ή νεάνις 
μ.ή δυναμένη νά κρατήση τό έκχυλίσαν α γ 
νόν αίσθημά της, εγώ νά σέ μισήσω ; 
Ποτέ !...

Καί δέν ήδυνήθη νά προφέρη έτέραν λέξιν.
Ώ ς  δέ μετά συνεχείς άστραπάς νεφελώ

δους ημέρας, πίπτει ή βροχή κ α τ ’ άρχάς 
μ.έν λεπτή, είτα ό'άφθονος,οΰτω καί ή δυσ
τυχής έκείνη καρδία, πιεσθεΐσα έπί μακρόν, 
ύπέκυπτεν είς τήν άκράτητον δρμήν τής 
φύσεως, καί άνελύετο είς δάκρυα. Ό  Ρ α 
δαμές δέν άμ.φέβαλλε πλέον περί τοϋ προς 
αυτόν έρωτος τής Ά ϊδας . Πλήρης άγαλ- 
λιάσεως έπεσε πρό τών ποδών της καί προ- 
έφερε τάς εύγλ.ωττοτέρας λέξεις, άς ποτε 
ενθουσιώδης έραστοϋ καρδία ήδύνατο νά 
ύπαγορεύση.

—  Ό  έρως, Ά ϊδ α ,  τή έπανελάμβανε 
μετά γλυκύτητος, είναι τό τιμαλφέστερον 
δώρον τών θεών καί άνέρχεται μ-έχρις αυ
τών. Πληροί τήν γην γοητευτικών φαντα- 
σμ.άτων, καί τήν περιβάλλει διά τών λαμ.- 
προτέρων χρωμ.άτων Διά νά ζήσω μετά 
σοϋ έπεθύμ.ουν νά εύρίσκωμ.αι είς τάς ερή
μους- ώραΐον θά μοί έφαίνετο καί πλήρης 
γοητείας τό μ.έρος έκεϊνο, έν ώ  θά εύχαρι- 
στεϊσο νά όιαμένγς.

Ή  νέα αίθιοπίς άπομάσσουσα τά  όά- 
κρυά της προσήλου μ.ετ’ έρωτος καί εΰγνω- 
μ.οσύνης περιπαθέστατα βλέμματα έπί τοϋ 
Αιγυπτίου, καί :

— Ραδαμ.ές, τώ  είπε, δέχομαι τήν καρ- 
όίαν σου. Καί έγώ σέ ηγάπων καί ύπέφερον. 
Ά λ λ ά  δέν φοβείσαι δτι θά έ’λθη ίσως ήμ.έρα

καθ ’ ήν θά μέ καταρασθής δτι μέ συνήν- 
τησας έπί τής οδού σου καί μ.οί ήνοιξας 
τήν καρδίαν σου....

— Παιδίον ! ή τρομερωτέρα σκέψις·, ήτις 
δύναται νά μ.έ προσβάλλη είναι βεβαίως, ή 
τοϋ θανάτου ! Ά λ λ ’ ό θάνατος θά ήτο 
ύπερτάτη εΰδαιμ.ονία δι ’ έμέ, άν, κλείων 
τούς οφθαλμ.ούς, προφέρω τό όνομ,ά σου... 
Μακράν ήμών, Ά ιδ α ,  πάσα θλιβερά σκέ
ψις— οί θεοί τής Αίγύπτου θά φανώσι πρός 
ήμάς ευμενείς. Όρκίσθητι, δτι θά έμ.μείνης 
σταθερά είς τον έρωτά μας. — Ά ς  άγαπώ- 
μεθα, Ά ϊδ ά ,  καί δ κόσμος δλος είναι έδικός 
μας !

— Ναι, ήδη αισθάνομαι δτι οφείλω νά 
σέ άγαπώ είςδλην μου τήν ζωήν.

Κ ατά  τήν στιγμήν εκείνην ήχος σάλπιγ
γας προσέβαλλε τάς άκοάς τών εραστών. 
Έλαφρόν νέφος έπεσκίασε τό μέτωπον τού 
νέου.

— Τί σημ.αίνει b ήχος ούτος, ήρώτησεν ή
Ά ϊδ ά  ;

— Ό  Άρχιεοεύς πορεύεται είς τόν Ναόν 
τού Ήφαιστου, έκεϊ οφείλω νά τόν συναν
τήσω. Χαίρε, Ά ϊδ ά ,  ταχέως θά μ.’ έπανί- 
δης· λάβε έν τούτοις τά  ολίγα ταϋτα άνθη, 
άτινα θά σοί ενθυμίζουν τόν μακράν ευ
ρισκόμενον εραστήν σου.

Καί τή προσέφερεν ανθοδέσμην θλίψας 
δ ’ειτα τήν χεΐρά της άπήλθε, ρίπτων πα- 
ρατεταμμένον πρός αύτήν βλέμμα, δπερ 
περιέκλειεν ολόκληρον ποίημα.

Β'

Ή  παρά τού Ραδαμ-ές πρός τήν Ά ϊδ ά  
δοθεΐσα άνθοδέσμ.η, ήτο κατεσκευασμένη 
κατά τό άνατολικόν έ'θος, ήτοι διά συμ,βο- 
λικής έννοιας. Διεκρίνετο έν αυτή τό άνθος 
τής έλπίδος είς τά  πρασινωπά φύλλα’ τό τού 
αιωνίου ε'ρωτος, δπερ λέγεται αθάνατον τό 
τής άβοάς μ-ελαγχολίας είς τά  ώχρά χρο>- 
μ.ατα· καί το τών ύπομελάνων φύλλων, δπερ 
διακρίνεται είς τήν σιγήν τής κατοικίας τών 
νεκρών.

Ή τ ο  τό έ’μβλημ.α τού βίου τής Ά ϊδάς.
Μείνασα. μ.όνη ή αίθιοπίς, έπιμ.ελώς έξή- 

τασε τά  άνθη, είτα έναπέθεσεν έπ ’ αύτοΐς 
φλογερόν φίλημα.

Δυστυχής νεάνις !
Δέν ήπατάτο· τό φίλημα έκεϊνο δέν άπε- 

οίδετο είς τ ά  άνθη, ά λ λ ’ είς έκεΐΐ’υ ν . . .  Ή  
Ά ϊδ ά  έκάθησε καί πάλιν είς τόν εξώστην 
b ουρανός ήτο διαυγέστατος, προσήλωσε δέ 
έπ ’αύτοϋ τό βλέμμ.α, ώ :  εί ήοώτα τά  αι
θέρια εκείνα πεδία, άν ώφειλεν έξ ολοκλήρου 
νά παραδοθή είς τοϋ έρωτος τά  βάθη. Τή 
έφαίνετο τότε δτι άναγεννάτο. Ό  Ραδαμ.ές 
τή είπεν δτι τήν άγαπά· τούτο μόνον ή 
δυστυχής έπεθύμει. Άνεπόλει τήν παρελθοϋ- 
σαν ζωήν της. Ή  έλπίς τής επιστροφής τού 
πατρός έσβέσθη ύπό τοϋ έρωτος· έφοβεΐτο 
μάλιστα μ.ή ή έπιστροφή έκείνη έξεπληροϋτο 
λίαν ταχέως. Ή  πατρίς, ή γενέθλιος στέγη, 
τό γόητρον τής θυγατρός, τό πάν τότε διά 
τήν Ά ϊδάν , συνεκεντρουντο είς τό μ.έρος έν 
ώ ΐχεΐνος  έ'ζη. Τ ά  λοιπά τή έφαίνοντο λυ
πηρά, μελαγχολικά. Μόνη ή είκών τοϋ νέου 

J Αύγυπτίου, ώς έν κατόπτρω, ένεφανίζετο



ένώπιόν τη ; άπαστράπτουσα και μεγάλη 
ώς το δένδρον τοϋ Ευφράτου.

Ή  άγνή καί άξιολάτρευτος έκείνη ψυχή, 
βαθμηδόν έδοκίμαζεν ε”λεγχον, και ένδομύ- 
χως έζήτει συγγνώμην παρά τών γενητό- 
ρων διά τήν προς αυτούς λήθην. Ευθύς όμως 
ή συμπάθεια δϊεδέχετο τό αίσθημα, δπερ 
εφθειρεν ήδη καί κατεβίβρωσκε τήν ζωήν 
της.

—  Ή  τόσον εύγενής, ή τόσω ενάρετος 
καρδία, ελεγε καθ ’έαυτήν, δύναται νά υπο
κρύπτει άγρια, αισθήματα ; Δύναται νά εί
ναι καταστροφεύς τής πατρίδος μου ό 
φονεύς τών αδελφών μου; δ ΙχΟρος τών ήμε- 
τέρων θεών;... "Οχι !

Ό  Ραδαμές, τ·?, ύπαγόρευεν ενδόμυχός 
τις άκαταμάχητος φωνή, ό Ραδαμές είναι 
άξιος τής ύπολήψεως καί τοϋ ε”ρωτός σου!... 
Πταίει ΐκεϊνος, άν έγεννήθη είς τήν χώραν 
τών Αιγυπτίων ; Δέν σοί έσωσε τήν ζωήν ; 
Δέν σέ έτίμησε ; Καί τώρα δέν σοί ζητεϊ 
άλλο ή έρωτα- το εύγενέστερον έκεϊνο α ί 
σθημα, δπερ δύναται ποτε νά δοκιμάσιρ ψυ 
χή άθάνατος ! . .. .

Ή  τάλαινα Ά ϊδ ά  έθλίβετο δτι ήδυ- 
νήθη— εστω καί πρός στιγμήν — νά μεμφθή 
τόν Ραδαμές- άσπαζομένη τά  άνθη, τώ  
έζήτει συγγνώμην, ώς είχε πράξει καί πρός 
τούς γονείς της- καί ό έρως, έγερθείς παρά 
ποτε ίσχυροτερος, υπεοουλου οια τής ακα- 
ταμα /ή του  ισχύος του τήν άπροστάτευτον 
νεάνιδα.

Ό  Ραδαμές έν τούτοις, ταχεΐ βήμχτι, 
έπορεύετο είς τόν μέγα τής Μέμφιδος ναόν. 
Ή  οικοδομή αΰτη ητο δ,τι ε’ ξοχον. Έ φ α ί
νετο ώς εί πολλαί οίκοδομαί συνηνώθησαν 
εις [/.ίαν, άνευ εσωτερικών οιαιρεσεων* το οε 
εξωτερικόν αύτης ί)το [/.ονοειοες· cl τοίχοι, 
έξωτερικώς λοξοειδείς,άνευ στηλών καί π α 
ραθύρων, μόνον πολυτελώς κεκοσμημένοι 
διά ποικιλοχρόου γλυπτικής' ένώ τό εσωτε
ρικόν έ'βριθεν αρχιτεκτονικού πλούτου, ίοίως 
δέ κατά τάς στήλας, αΐτινες ώμοίαζον μέ 
δένδρα. Τ ά  γλυπτικά έργα συνέκειντο είς 
κενωρισμένα άγάλματα,ατινα  κατά το μέ
γεθος ήσαν υπέρτερα τών κολοσσαιων τών 
λοιπών έθνών ύπερμεγέθεις σφίγγες, λέον
τες ώς έπί τό πολύ μέ γυναικεϊον στήθος 
καί κεφαλήν —  σύμβολα έξοχου διανοητικής 
άναπτύξεως—  και έτεροι μέ κεφαλήν κριοϋ 
τιθέντες πρό τού θυσιαστηρίου, δίκην άκινή- 
των φυλάκων έ’νθεν κακεϊθεν διεκρίνοντο κοι- 
λανάγλυφα θρησκευτικής ήΐστορικής έννοιας.

Ό τ ε  δ Ραδαμές προσήγγιζεν είς τό θυ
σιαστήριον, μυστηριώδες φώς κατήρχετο ά 
νωθεν φρύγιος ήχος άντηχεϊ ύπό τούς θόλους1 
καί άπό τούς χρυσσούς τρίποδας άνυψοϋτο ό 
καπνός τού περί τό θυσιαστήριον λιβάνου, 
κεκοσμημένου διά τών ιερών εμβλημάτων 
καί έτοιμον διά τάς θυσίας.

Οί ιερείς καί αί ίέρειαι κατελαβον ήδη 
τάς θέσεις των.

Ό  Φαραώ μετά τής θυγατρός αύτοϋ Ά -  
μνερίδος, οί προεξέχοντες τής Αύλής, οί μ ά 
γοι, ό δικαστής, ό μέγας οίνοχόος, δ άρτο- 
ποιός, δ αρχηγός τής φρουράς καί άλλοι ά-

1. *0  Φρύγιος ήχος ητο προορισμένος διά τάς θρη- 
σκευτικάς τελετάς, ό Λύδιος διά τό πένθος και ό Δ ω ρι
κός διά τόν πόλεμον.

ξιωματικοί τοϋ Φαραώ, ήσαν τοποθετημέ
νοι άναλόγως τοϋ βαθμού των.

Οί πολεμισταί κατεΐχον διακεκριμένην 
θέσιν.

Τά. ενδύματα τών προεξεχόντων Αιγύ
πτιων ήσαν άπλούστατα' πεοιεβάλλοντο 
βαμβακερόν ένδυμα, κοινώς καλούμενον βνβ-  
<Jog, μέ έφε,στρίδας έκ λευκοϋ μαλλιού- τό 
μόνον δμως κόσμημα, δπερ ε’φερον, ήσαν αί 
πλουσιώταται χρυσαί άλύσεις.

ΙΙαρά τόν ναόν παρετέθη σειρά στρατι
ωτών, φερόντων τό κράνος, τόν θώρακα καί 
τήν άσπίδα. Παρίσταντο προσέτι καί τά  
τέκνα τών εύϋποληπτοτέρων ιερέων,τών ύπό 
τήν ύπηρεσίαν τοϋ βχσιλέως ευρισκομένων.

Ή  Άμνερίς, ήν εϊδομεν μετά τού πα- 
τρός της Φαραώ, έπορεύετο είς τόν ναόν μέ 
το πρόσωπον πυρέσσον έφαίνετο δτι άπη- 
σχόλει αύτήν έσωτερική θλΐψις. Βεβαίως 
τά  βλέμματά της έζήτουν άνυπομόνως 
τινά, καθότι συνεχώς περιέστρεφεν αύτα. 
Ουδέ είς αυτόν τόν ναόν άνέλαβε τήν γαλή 
νην τού προσώπου της.

"Οτε δ Ραδαμές έκάθησε πλησίον της, 
το μειδίαμα άνέτειλεν έπί τών χειλέων της.

—  Πολύ έβραδύνατι, Ραδαμές, έψιθύρισε 
μέ έπιπληκτικόν ΰφος,άλλά τέλος ήλθατε καί 
άς ένώσωμεν τάς δεήσεις μας πρός τούς θεούς.

Ό  άρχιερεύς Ράμφις, περιβεβλημένος τά  
ιερά άμφια, ήγεμονικώ βήματι έπορεύετο 
προς το θυσιαστήριον- ταύτοχρόνως έφέρετο 
καί τό σφάγιον, δπερ έμελλε νά θυσιασθνί- 
ήτο έρυθροϋς ταύρος. Ό  Ράμφις παρετήρη- 
σεν αύτό, ΐνα πληροφορηθί) μή είναι άκά- 
θαρτον καί είτα προσήρμοσεν είς τά  κέρατά 
του σχοινίον παπύρου, έφ’ ού ε'θετο τό άρ- 
κοϋν πρός έκτύπωσιν τής ιερατικής σφραγί- 
δος χώμα.

Τότε τό σφάγιον έσύρετο ύπό άλλων ιε
ρέων πρός τό θυσιαστήριον, έχυνον δέ τόν 
οίνον έπί τής άνημμένης πυράς. Μόλις δ 
Ράμφις έπεκαλέσθη τό θειον, άπέκοψαν τήν 
κεφαλήν τοϋ ζώου καί ερριψαν αύτήν είς τόν 
ποταμόν, τό δέ λοιπόν έτοποθετήθη έπί τού 
θυσιαστηρίου.

ΓΙάντες εύλαβώς έκλινον γόνυ- μόνον δ 
ήχος τών κυμβάλων έν τώ  ναώ ήκούετο.

Ο Ράμφις, άφού έπ ’ ολίγον προσηυχήθη, 
έστράφη πρός τόν Φαραώ.

—  Βασιλεύ ! είπεν, δ θεός Τσις, όν έπε- 
καλέσθην, ύπέδειξε τόν άρχηγόν, δστις ο
φείλει νά δδηγήσνι τά  αιγυπτιακά στρατεύ
μα τα  πρός τήν νίκην.

—  Τίς είναι ούτος, Ράμφις ;
—  Είναι νέος άνδρεϊος καί λίαν προσφι

λής πρός ύμάς.
—  Ό  Ραδαμές ίσως ;
—  Ναι.
—  Ά χ !  τά  όνειρά μουέπραγματοποιήθη- 

σαν! έψιθύρισε καθ ’ έαυτόν δΡαδαμές,κρατών 
παντί σθένει τήν χαράν,ήν -{ίσθάνθη είς τούς 
λόγους τού ίερέως.Είμαι λοιπόν δ οδηγός τοϋ 
αιγυπτιακού στρατού, τού στρατού έκείνου, 
δστις τοσαϋτα δείγματα άνδρείας άφήκεν 
έπί τών πεδίων τής μάχης ; Ευτυχής ! . . . 
Ή  νίκη θά μοί ύπομειοιάσγι- ναι, δέν δύ- 
ναται νά μοί διαφύγγ) μέ τήν πεποίθησιν, 
ήν αισθάνομαι έν τγι καρδία μου καί μέ τήν 
ρώμην τών βραχιόνων μου. Ό λ η  ή Μέμφις

θά μέ έπιδοκιμάσγι,άλλά περισσότερον παν
τός άλλου, άγάλλομαι διά τήν Ά ϊδ ά  . . . 
ναί, ο ι ’ αύτήν... νά έπιστρέψω πλήρης όό- 
ξης, νά εϊπω πρός τήν προσφιλή μου : «διά 
σέ έπολέμησα καί χάριν σού ένίκησα», θά 
είναι βεβαίως ή ύπερτάτη ευδαιμονία, ήν 
ποτέ θέλω δοκιμάσει.

—  Ή  έκλογή δέν ήδύνατο νά γίνη έπι- 
τυχεστέρα, είπεν δ Φαραώ. Ό  Ραδαμές μάς 
είναι δ άρραβών τής νίκης. Οί θεοί έδεί/θη- 
σαν εύμενεϊς.

—  Ραδαμές, είπε τώ  νέω ΑΙγυπτίω ή 
Άμνερίς, ήτις ι'στατο πάντοτε πλησίον 
του, άσυνήθη φλόγα διακρίνω έπί τού με
τώπου σου καί έκ τών οφθαλμών σου έξα- 
στράπτει βλέμμα πλήρες εΰγενούς μεγαλο- 
πρεπείας. Ά χ  ! πόσον άξιόζηλος θά ήτο ή 
νεάνις έκείνη,τό ποθητον τής δποίας πρόσω
πον,θά διήγειρε πρός σέ αισθήματα ήδονής !

— Άμνερίς, ή καρδία μου ένετρύφα είς 
μοιραΐον γεγονός. Ό  θεός προέφερε τ ’ όνομά 
μου καί μεταξύ τόσων πολεμιστών, τούς 
δποίους περικλείει ή Αίγυπτος,έμέ έξελέξατο 
νά δδηγήσω τά  αιγυπτιακά στρατεύματα 
κατά τού εχθρού- οέν οφείλω νά σεμνύνωμαι 
διά τούτο ;

—  Μήπως άλλο όνειρον, Ραδαμές... εύ- 
γενέστεοον... τερπνότερον... άπ-ασχολεϊ ήδη 
τήν καρδίαν σου ; Είς Μέμφιοα δέν ε’χεις 
άλλας συμπαθείας... άλλας ελπίδας ;

Ή  Άμνερίς προέφερε τάς λέξεις ταύτας 
μέ τόνον λίαν αισθηματικόν.

—  ’Ε λπίδας! . . .  συμπαθείας;... Έ γ ώ .  Αί 
σκέψεις μου δέν περιστρέφονται εις άλλο. ή 
πώς νά φανώ άξιος τής άνατεθείσης μοι 
έντολής.

—  Καί τίποτε πλέον ;
Καί ένώ άμηχανών δ Ραδαμές έσκέπτετο 

τί νά άπκντήσγ) είς τήν θυγατέρα τοϋ βα - 
σιλέως, δ Ράμφις πλησιάσας έξήγαγεν αυ
τόν τής άμηχανίας του.

— Ραδαμές, άνέκραξεν δ άρχιερεύς, δέν 
αγνοείς δτι ύψηλός πολιτικός σκοπός ήθροισε 
πάντας ήμάς σήμερον είς τόν θειον τούτον 
τοϋ Ήφαιστου ναόν. Όλεθρίας ειδήσεις 
μάς έκόμισεν άγγελιχφόρος- τό ιερόν τής 
Αίγύπτου έδαφος προσεβλήθη ύπό βαρ
βάρων Αίθιόπων τά  πεδία μας ήρημώθη- 
σ α ν  οί ναοί μας έπυρπολήθησχν, οί δέ εχ
θροί, ένθαορυνθέντες έκ τής εύκολου καί 
άνευ άντιστάσεως νίκης, προχωρούσα ήδη 
έπί τάς Θήβας. Α δάμ αστος  πολεμιστής, 
τρομερός, τούς δδηγεΐ- τοιοϋτος είναι δ β α 
σιλεύς αυτών Ά μ ό ν - Ά σ σ ά ρ .  δστις άνέ
λαβε τόν πόλεμον προς ίκόίκησιν.

— Τ ά  πάντα γ .ωρίζω Ράμφις.
—  Αί Θήβαι ή δη εύρίσκονται έν απλοις, 

έκ τών πολλών αύτής θυρών κατά χιλιά
δας θέλουσιν έπιπέσει οί ισχυροί τοϋ 'I t y υν  
Π οταμού  πολεμισταί κατά τοϋ είσβολέως 
έπιφέροντες αύτώ τόν όλεθρον.

—  Όλεθρον καί θάνατον θά λάβωσι. Ό  
Αιγυπτιακός βραχίων πλέον ή άπαξ τρομε
ρός κατέπεσεν έπί τών αίθιοπικών στρχτευ- 
ρ.άτων καί οέν θά όπισθοδρομήσιρ είς τήν 
νέαν ταύτην άπόπειραν.

—  Ό  Ίσις , δ άξιολάτρευτος ούτος θεός, 
άνεδείξατο σέ άρχηγον τών άηττήτων στρα
τιωτών μας καί έπί σέ έλπίζει δ βασιλεύς



καί πάντες ήμεις. Δέν άποδειλι^ς, Ραδαμές, 
είς τήν εντολήν ταύτην ;

—  Ράμφις, αύτή ήτο τό χρυσούν ονειρον 
μου καί μακαρίζω τους πραγματοποιήσαν- 
τας τάς εύχάς μου θεούς.

—  Τώρα, Ραδαρ.ές, έλθέ νά περιβληθής 
τά  ιερά δπλα. Ή  Άμνερίς θά σοί έμπι- 
στευθή πριν ή άναχωρήσης τήν οίονοσκοπι- 
κήν ράβδον. ’Ακολουθεί μοι είς τό θυσιαστή
ριον.

Αί ίέρειαι ήτοιμάζοντο ήδη νά έκτελέ- 
σωσι τάς μυστικάς ορχήσεις. ’Εν τούτοις ό 
Ράμφις έ'θετο έπί τής κεφαλής τοϋ νέου πο- 
λεμιστού άργυρούν κάλυμμα, εϊτα περιέζω- 
σεν αΰτον τά  ιερά δπλα. Τούτων γινομέ
νων, οί ιερείς έ'ψαλλον θρησκευτικόν άσμα, 
ένώ αί ιέρεια άνελάμβανον τάς ορχήσεις.

— Ραδαμές, ε”σο σώφρων έν πολεμώ, είπεν 
ό άρχιερεύς άμα  άπεπερατώθησαν τά  ά σ μ α 
τα  καί αί ορχήσεις, ινα μή γοητευόμενος 
καί παρασυρόμενος έκ τών ήδονών, έγκατα- 
λείψης τήν φροντίδα σπουδαιοτέρων. ’Οφεί
λει νά είναι εγκρατής ο άναλαβών τήν έκ- 
πλήρωσιν σπουδαίας αποστολής, καθότι ή 
ορμή άχαλινώτου ψυχής, έάν λάβη πλήρη 
έλευθερίαν ένεργείας, είναι ακράτητος, ώθου- 
μένη ύπό τής πλεονεξίας, τήν όποιαν δυσ- 
κόλως δύναται νά καταβάλλη. ’Επιθυμώ 
πρός τούτοις νά ήσαι νηφάλιος, είς βαθμόν, 
ώστε ν ’ άγρυπνης άνετώτερον είς τάς λίαν 
ένδιαφερούσας ύποθέσεις· καθότι έν ώρ^ νυ- 
κτος καί ήρεμίοι ψυχής, αί σκέψεις τοϋ άρ- 
χηγοϋ, έμβριθέστερον έξεταζόμεναι, δύναν- 
ται έπί μάλλον νά ένισχυθώσιν. “Εσο ά -  
πλοϋς καί φειδωλός κατά τήν τροφήν, κα
θότι τά  πνευματώδη ποτά καί ή περί τά  
φαγητά έπιμέλεια, διαφθείρουσι καί κατα- 
τρύχουσι τήν ψυχήν έπί τοσοϋτον, ώστε ό 
χρόνος, δστις πρέπει, τή συνέσει τοϋ άρχη- 
γοϋ, νά δαπανηθή έπωφελώς, διέρχεται έπί 
ματαίω. Οί μόχθοι άνήκουσι κυρίως είς τόν 
άρχηγόν, δστις έ'στω ό έσχατος είς τάς κ α 
κουχίας.

—  Ράμφις, τά  πάντα θά γείνωσιν ώς 
λέγεις.

’Αποπερατωθεισών τών έν τ ώ  ναώ πομ
πών, ή ήμέρα κατέληξεν είς τάς δημοσίους 
οιασκεδάσεις, αϊτινες κυρίως συνίσταντο, ώς 
έΌος π α ρ ’ Αίγυπτίοις,είς χορούς καί άσματα .

["Ε π ετα : συνέχεια]. I . Σ .  Μ.
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Μ ε κ τ ό ν  α ί μ α ,

[ Συνέχεια]

—  Ώ φ ειλ α  ’ίσως νά σας ειδοποιήσω' 
άλλά πρέπει νά μέ συγχωρήσητε- άκατα 
νίκητος έ'λξις μέ ώθησε πρός ύμάς. Ό τ α ν  
σας άφήκα, περιεπλανήθην είς τάς οδούς 
ώς κύων άδέσποτος, μή γνωρίζών πού νά 
ύπάγω καί μή τολμών νά έπιστρέψω είς 
τόν οίκόν μου. Έφοβούμην τήν ίδίαν άπελ-

πισίαν ! ’Εν τούτοις τό άπεφάσισα ! Εί- 
σελθών είς το δωμάτιόν μου έσκέφθην καί 
σας έγραψα. Έ λ ά βα τε  τήν έπιστολήν μου ;

— Μάλιστα· όποια θυσία ! άλλά πρός 
τί τό τοιοϋτον ;

—  Κατόπιν, έξηκολούθησεν ό μαρκήσιος, 
χωρίς νά προσέξη είς τήν έρώτησιν έκείνην, 
άπεφάσισα νά τελειώσω μέ τήν κατάστασιν 
ταύτην. Έ πλήρωσα τότε πιστόλιον καί 
ήτοιμαζόμην νά δώσω τέρμα είς τήν εΰ- 
δαίμονα υπαρξιν ήν μέχρις έκείνου διήγα- 
γον καί ήν κατέστρεψατε έν μια μόνη στιγ
μή. ’Ιδού δέ τοϋτο, δέν τό άφίνω πλέον.

Καί σύρας έκ τού θυλακίου του το καλ
λιτεχνικόν πιστόλιον, δπερ είχε πληρδισει 
έν τ ώ  οικω του, τό άπέθεσε πλησίον του έπί 
τής έστίας.

—  Τί ζητείτε νά πράξητε ;
—  Δέν γνωρίζω- ύπήρξα δείλαιος ! ει- 

πεν έκεϊνος, μέ όλίγην πυρίτιδα καί μίαν 
σφαίραν θά άπηλλασσόμην τών δεινών 
μου. Μοί έ’λειψε τό θάρρος· ήθέλησα ώς 

πάντες οί έχοντες τόν χαρακτήρα άσθε- 
νή, νά κερδίσω χρόνον, νά σκεφθώ καί 
νά αποπειραθώ άπόπειραν έσχάτην δπως 
μαλάξω  τήν καρδίαν σου. Μία έλπίς μέ 
ύπεστήριξεν. Έσκέφθην δτι δέν ήθελες μείνη 
άμετάπιστος, άνεμνήσθην τής συμπαθείας 
τών βλεμμάτων σου, τού τόνου τής φωνής 
σου . . . διότι πιστεύω δτι δέν δύνασαι 
ν ’ άγαποίς τόν βαρόνον.

—  Καί διατί ;
— Ποτέ γυνή δέν δύναται ν ’ άγαπήση 

τόν άνδρα, δστις τήν αγοράζει, δστις τήν 
πληρώνει, καί προσέρχεται φέρων πρός αυ
τήν βαλάντιον πλήρες σκούδων ! Δέν είναι 
πλέον έρως, άλλά επαίσχυντος άγοραπωλη- 
σία ! καί δτι άλλαι άκόμη άφορμαί ώφει- 
λον νά σ ’ άπομακρύνουσιν έκείνου !

—  Σιώπησον, δυστυχή ! Είπεν έκείνη 
ζωηρώς, έάν σέ ήκουέ τις ;

—  Έάν μοί εΐναι άπηγορευμένον νά σ ’ 
άγαπώ, τ ά  πάντα μοί είναι άδιάφορα! . . . 
δύνανται νά μέ φονεύσωσι άν θέλωσι· θά 
μοί παράσχωσι μεγίστην έ/.δούλευσιν !

—  Ά λ λ ’ είναι άπονενοημένον τό πάθος,
δπερ σάς παοαφέρει νά όμιλήτε κ α τ ’ αυτόν

I τόν τοόπον.I * *—  Πιθανόν νά παρεφρόνησα, άλλά καί
πώς ήούνατο τό λογικόν μου νά σωθή άφοϋ 
έμαθον δτι είμαι κλέπτης ξένης περιουσίας 
καί νόθος μοιχογέννητος ! . . .

—  Ρολάνδε ! έκραύγασεν ή κρεολός, δ ι ’ 
αγάπην Θεοϋ ! . . .

—  Ή  μήτηρ μου, μοί ώμολόγησε τά  
; πάντα ! είπεν ό νεανίας, διά τής βραδείας

καί λυπηρας φωνής του. Άποσπασθείς τής 
μόνης γυναικός ήν ήδυνάμην ν ’ αγαπήσω, 
ένεκα μυσαρών εγκλημάτων, άτινα δέν έδι- 
καιολόγει καν ή άνάγκη, τί θέλετε νά γεί- 
νω ; Πού θέλετε νά στηριχθώ ; Που νά 
ζητήσω καταφύγιον κατά τών άποτροπαίων 
σκέψεων, αΐτινες έδηλητηρίασαν τήν ζωήν 
μου ;

— Ποϋ ; είς τήν στοργήν τής μητρός 
σου, Ρολάνδε.

— Τής μητρός μου; ήρώτησεν έκεϊνος μέ 
μειδίαμα άπελπισίας.

— Καί είς τήν αγάπην γυναικος νέας,

τρυφεοάς, άγαθής· νομίζεις δτι δέν δύνα- 
σαι νά εΰρης τοιαύτην ;

—  Καί τί νά τή προσφέρω ; περιοασίαν 
ήτις έκλάπη, καί δνομα, δπερ δέν μοί άνή- 
κει ;

Τό έγνώριζες, μέχρι τής χθές; ό κόσμος 
τό γνωρίζει ;

—  Δέν μέ μέλλει, παρά διά τήν ίδικήν 
μου συνείδησιν.

— Ό  έρως ούτος, Ρολ.άνδε, είναι απαί
σιος ! δέν ήτο προτιμότερον νά μή μέ εί
χες γνωρίσει ;

—  ΤΗτο τοϋ θεοϋ ή έκδίκησις. Καί έν 
τούτοις, ό έρως ούτος ήδύνατο νά ύπάρξη 
πηγή θείων απολαύσεων ! Διατί νά μή σέ 
γνωρίσω έλευθέραν καί πτωχήν ; Θά έρ- 
ριπτόμην πρό τών ποδών σου, καί θά 
σέ ίκέτευον τόσω έπιμόνως, ώστε θά έσυμ- 
μερίζεσο έπί τέλους τόν φλέγοντα τό αί- 
μά μου έρωτα, δστις μοί κατατρώγει τήν 
καρδίαν. Μαρία, είναι καιρός άκόμη ! τό 
θέλεις ; Ά ς  φύγωμεν μακράν τών Παρι- 
σίων, μακράν τής διαφθοράς ταύτης, καί μέ 
έρύθημα έπί τού μετώπου προσθέτω· μ α 
κράν τοϋ κόσμου τούτου, καί τής οικογέ
νειας μου, ήτις τού λοιπού μοί είναι μισητή. 
“Ας ρίψωμεν μεταξύ ήμών καί αυτών τόν 
τόν ώκεανόν, καί άς κλεισθώμεν δπου σύ 
θελήσης· είς τό μέρος δπου διήλθ ενή παι
δική ήλικία σου, τά  πάντα δέχομαι, τά  
πάντα, άρκεϊ νά σέ βλέπω, άρκεΐ νά άκούω 
καί νά άνήκης είς έμέ’ θέλεις ;

Καί ριφθείς είς τά  γόνατα, ήνωσε μετά 
τών λόγων τάς ικεσίας. Διά τών μακρών 
βλεμμάτων, τών πλήρων πάθους, ή νέα 
γυνή ήν ό έραστής της δέν εβλεπεν, ένεθάρ- 
ρυνε τάς έρωτικάς εκμυστηρεύσεις τοϋ νεα— 
νίου, άς ό αδελφός του ήκοΐιε, δ ι ’ έπί μ ά λ 
λον καί μάλλον παρατεινομένης όργής.

—  Ό χ ι ! είπεν έπί τέλους διά φωνής συγ- 
κεκινημένης καί ύποτρεμούσης.

— Μαρία ! Σέ ικετεύω.
—  Όχ^ι έπανέλαβεν έκείνη, σειούσα- τούς 

μάκρους πλοκάμους τής ώραίας έβενίνβυ 
κόμης της, ήν κατέκοπτε διά τών δακτύ
λων, δχι, είναι αδύνατον.

— Τότε εν μόνον μοί μένει μέσον απαλ 
λαγής: ό  θάνατος !

Καί ήγέρθη βραδέως μέ τό μέτωπον σύ- 
νοφρυ καί τούς οφθαλμούς ήμικλείστους.

Ά γρ ια  χαρά έλαμψεν έν τή φυσιογνωμία 
τής κρεολοϋ.

Ό  Ρολάνδος ε”τεινε τήν χεΐρα έπί τοΰ 
πιστολιού,τοϋ έπί τής έστίας τεθειμένου.

Έ ν  τινι στιγμή, ήτις είχε τήν διάρκειαν 
άστραπής, ή Μαρία είδε τό φλογερόν μισός 
της ίκανοποιηθέν. Τό παιδίον αυτό το εξαλ- 

j λον έξ έρωτος, νεκρόν πρό τών ποδών της, 
} καί τήν μητέρα του τήν άχέρωχον μαρκη- 

σίαν έρχομένην νά ζητήση τό π τ ώ μ ά  του. 
Όποια  άνταπόδοσις ! Μέ πόσην χαράν θά 
άντήλασσε, πάν δ,τι κατεϊχε, το μέγαρον, 
τούς άδάμαντας, τά  πλούτη της, άντί τών 
δακρύων τού αΐματος, άτινα θά ε”χυνεν ή 
άσπονδος έκείνη έχθρά της.

Ά λ λ ’ ώς εϊπομεν, πάντα ταϋτα διήλθον 
πρό τών οφθαλμών της ώ ;  αστραπή.

Ό  μαρκήσιος ήρπασε τό πιστόλιον καί.



Εφερεν είς το μέτωπόν του, όρθιος προ 
της εστίας ίστάμενος.

φεβερά πάλλη έτελεΐτο έν τή Ψ’-'Χγί ^ήί
χρεολοϋ.

Ό  οίκτος ύπερίσχυσεν.
Ταχεία- ώς πάνθηρ ριπτόμενος δ ι ’ ενός 

πηδήματος έπί της λίας του, ήρπασε διά 
βιδηράς χειρός τόν καρπόν της χειρός τοϋ 
νεανίου.

— Ρολάνδε ! έκραύγασεν.
Τό δπλον ώλίσθησεν έκ τών δακτύλων 

τοϋ μαρκησίου.
— Μ ’αγαπάς λοιπόν ; ήρώτησεν έν δρμή 

έρωτος, άρπάζων αύτήν είς τούς βραχίονας 
του.

Ή  κρεολός άπεσπάσθη ευκόλως έκ τών 
βραχιόνων του ψιθυρίζουσα είς τό οϋς του, 
σιγά ώς ή πνοή.

— Θα ίδωμεν !
Καί μέ τούς οφθαλμούς αύτής έπί τών 

οφθαλμών του προσηλωμένους, μή δρωμένη 
ύπό τού βαρόνου, ένώ διεπέρων ώς έγχειρί- 
διον τήν ψυχήν τού Ρολάνδου, τώ  ύπέδει- 
ξεν ότι ώφειλε νά σιγήση.

Ούτος ήννόησεν δτι έτελεϊτο περί αυτούς 
παράδοξόν τι δπερ ή Μαρία δέν ήδύνατο νά 
τω έξηγήση.

Έ π ειτα  εκυψεν έκείνη, συνήγαγε τό πι- 
στόλιον, τό έκένωσε όπισθεν καί έρριψε τό 
φυσίγγιον ώς άχρηστον είς τήν γωνίαν τοϋ 
δωματίου.

— Καί ήδη άς συνομιλήσωμεν τ ώ  είπε.
Εκείνος τήν ήκροάτο τρέμων έκ συγκι-

νήσεως, πλήρης έλπίδων νέων καί μή τολ 
μών νά άνοίξν) τά  χείλη.

Δ ι ’ ενός μόνου βλέμματος τώ  έπέβαλε 
τάς θελήσεις της.

Καί διά μιας μόνης λέξεως άνήγειρε τό 
καταπεπτωκος θάρρος του.

— Μοί ώμίλησας πρό ολίγου περί δου
λείας, τώ  είπεν, προσφερόμενος νά ύπακού- 
«Υΐς είς τάς θελήσεις μου, άπόδειξέ το άπό 
τοϋδε. Παραιτήσου σχεδίου άναξίου σοϋ. 
Τής αυτοκτονίας δηλονότι, ήτις είναι άναν- 
ορία. Είσαι μόλις εικοσαετής καί εύρύ μέλ
λον ανοίγεται ένώπιόν σου, δπου τά  πάντα 
σοί προσμειδιώσι σύ δέ ζητείς ν ’ άποθάνης 
οιά μίαν γυναίκα, ήτις δέν δύναται νά σ ’ 
άγαπήσγ, ένώ μυρίαι άλλαι θά έσπευδον 
νά σέ παρηγορήσωσι διά τήν άπώλειάν της. 
Μικροϋ δεΐν δέ νά προξενήσητε μέγα σκάν- 
οαλον ! Ά νευ  τής έμπνεύσεως μου, δ οίκος 
ούτος θά ήτο ήδη πλήρης οίμωγών καί θρή
νων, πλήρης αίματος καί πένθους καί πρέ
πει νά έρυθριάτε διά τήν άνάνδρον ταύτην 
απόπειραν ! Όρκισθήτε νά έπαναλάβητε 
τον συνήθη τρόπον τοϋ βίου σας ! Ταξει- 
οεύσατε άν αίσθάνεσθε τήν ανάγκην νά λη- 
σμονήσητε μίαν χείμαιραν ! περιέλθητε τόν 
κόσμον, ζών τόν βίον νέου εϋδαίμονος, από
λαυσε τήν νεότητά σου καί λησμόνησον ο,τι 
ύποπτεύεις ύπαρχον έν τή οίκογενεία σου. 
Γνωρίζει τις δποΐα σκάνδαλα θά εΰρισκεν 
άν άνεδήφιζε χρονικά πολλών οικογενειών ; 
πόσα δράματα λησμονηθέντα ; πολύ βαρύ
τερα εκείνων, άτινα ύποπτεύεις ύπάρχοντα 
έν τή οίκογενεία σου ! Ά φ ε ς  λοιπον έν τή 
λήθη τό παρελθόν, άπόλαυσον τό παρόν, 
άνάμεινον τό μέλλον.

Ώμίλει ζωηρώς ύψούσα τήν φωνήν. Τόν 
έκράτει δέ ούτως είπεϊν άκίνητον, γ α λ β α -  
νισθέντα ύπό τοϋ ήχου εκείνου τής φωνής 
καί τού πυρός τών βλεμμάτων της, άτινα 
τον ύπεδούλουν.

—  Μού δίδεις τόν λόγον σου ; Έ πανέ- 
λαβεν έκείνη.

—  Άφού τό θέλεις !
—  Χαΐρε λοιπόν.
—  Χαΐρε ! όχι.
—  Πρέπει.
—  "Οχι, έπανέλαβεν έκεϊνος διά παλού- 

σης φωνής· όχι, διότι σέ άγάπώ !
Καί άρπάσας τήν χεΐρα τής κρεολού, 

τήν έκάλυψε διά φιλημάτων.
Εκείνη τώ  έδειξε τό πιστόλιον δπερ 

έκράτει δμιλοϋσα είς τήν χεΐρά της.
— Τό κρατώ, τ ώ  είπε μετά συγκινήσεως, 

λησμόνησον τήν χρήσιν αύτοϋ.
Καί άνταλλάξας μ ε τ ’ αύτής φλογερόν 

βλέμμα δ νεανίας έξήλθεν.
"Οταν ή κρεολός ήκουσε τόν θόρυβον τών 

κλειόμενων όπισθεν έκείνου θυρών, έσπόγγισε 
τό μέτωπόν της δπερ έκαλύπτετο ύπό ίδρώ- 
τος.

—  'Υπήρξα άνανδρος έσκέφθη, έάν άπέ- 
θνησκε, δ θρίαμβός μου θά ήτο τέλειος Τ

Καί έστράφη πρός τό μέρος τοϋ κοιτώ- 
νός της.

Ό  Μάξιμος ιστατο όρθιος στηριζόμενος 
έπί τού παραπετάσματος, τρέμων έξ οργής.

—  Πολύ έπιεικής έφάνης πρός τόν νέον
! t I . ~φ 7αυτόν ! ττι ειπε

— Έπρεπε λοιπόν νά τόν άφήσω νά 
φονευθή πρό τών ποδών μου ; άπήντησεν 
έκείνη. Τί θά ελεγεν ή κ. ο ’ Ά ρτάν  ;

—  Τί έλεγε περί έγκλημάτων ;
Ή  κρεολός άπήντησεν άταράχως.
—  Θά ώμίλει βεβαίως διά τό έκθεσμον 

τής γεννήσεώς του. Ό  'Ρολάνδος, Μάξιμε, 
έχει ιδίας ιδέας καί δέν φαίνεται άνήκων είς 
τόν παρόντα αιώνα.

Ό  'Ροζενδάλ ιστατο σκυθρωπός.
—  Ά ς  άφήσωμεν τόν έξημμένον τούτον, 

είπεν ή Μαρία-Εύαγγελία, λαμβάνουσα 
τον βραχίονα τοϋ έραστοϋ της καί σύρουσα 
αυτόν πρός τήν μακράν έδραν της, καί άς 
συνομιλήσωμεν.

— Σπουδαίως ;
—  Πολύ σπουδαίως.
—  Σέ άκούω τότε.

Κ Η '

—  Δέν ενθυμείσαι, λέγε μοι, τήν θυγα
τέρα εκείνην, ήτις άπωλέσθη ; τον ηρώτησεν 
ή κρεολός.

Ό  Μάξιμος ύψωσε τήν κεφαλήν είς τήν 
άπροσδόκητον ταύτην έρώτησιν.

— Συχνάκις.
—  Καί έν τούτοις ούδέποτε σέ ήκουσα 

δμιλοϋντα περί αύτής.
Ό  βαρόνος έκάλυψε διά τής χειρός τούς 

οφθαλμούς, ώς ζητών ν ’ άναπολήση έν τώ  
σκότει τό άποπτάν έκεϊνο καί άρπαχθέν 
φάσμα.

Έσκέπτετο ότι έάν είχε πλησίον αυτού 
τόν μικρόν έκεΐνον άγγελον, ήθελεν ύπο 
τήν σκέπην τής στοργής του, άποφύγη με
γάλα  δυστυχήματα.

Καί έπειδή ούτος έσιώπα, ή Μαρία έξη- 
κολούθησε :

—  Άπάντησόν μοι.
—  Διατί ν ’ άναμνησθώ καί αύτήν τήν 

θλΐψιν ; έψιθύρισεν δ βαρόνος.
—  Αί αναζητήσεις σου ύπήρξαν άνωφε- 

λεϊς ;
—  Ανωφελείς, πράγματι !
—  Ά λ λ ’ίσως θά έπιτύχω έγώκαλλίτερον.
—  Ν ά  τήν έπανεύρω μετά εϊκοσιν έτη ; 

άς άφήσωμεν τά  τοιαϋτα ονειροπολήματα. 
Έν τούτοις δ Ρολάνδος αύτός ύπήρξεν αυ
θάδης, τολμών νά έπαναλάβγι δτι σ ’ άγαπ^. 
Τοϋ έφείσθης δέ πολύ. "Ω ! ώφειλες νά φα- 
νής σοβαροτέρα.

—  Ά ς  δμιλήσωμεν διά τήν κόρην σου...
—  Αί γυναίκες συγχωροϋσιν εκείνους, οΐ- 

τινες τάς διαβεβαιοϋσιν δτι θά φονευθώσι 
πρό τών ποδών των... Κωμωδία !. ..

—  Έσκέφθην έν τούτοις, έπανέλαβεν ή 
κρεολός, δτι τήν μεγίστην τών ύπηρεσιών 
θά σοί προσέφερα, έάν ήδυνάμην νά σοί απο
δώσω τήν θυγατέρα, ήν τόσον θρηνείς.

—  Τότε ;
—  Τότε μετεχειρίσθην μέρος τών χρη

μάτων, άτινα μοί χορηγείς μετά τόσης γεν- 
ναιότητος, πρός άναζήτησιν αύτής.

—  Έ σφαλες !
— Διατί  ;
—  Διότι έπεχείρεις τό άδύνατον δπου 

έγώ άπέτυχα ούδείς νά έπιτύχΥ) ήτο δυνα
τόν.

—  Είσαι απαισιόδοξος.
—  Είμαι θετικός. Ό  εραστής σου έν- 

τούτοις δέν ύπεσχέθη νά παραιτηθή τού ϊ-  
ρωτός σου ! Τ ’ άνάπαλιν μάλιστα, άν κα 
λώς τό ήννόησα.

— Ό  εραστής μου ; έχω λοιπον άλλον 
έκτός σου ;

—  Άπάντησόν λοιπόν είς δ,τι σοί )^γω.
—  ’Ό χι δέν τό ύπεσχέθη.
—  Δέν ήπατήθην λοιπόν, είπε ξηρώς ό 

βαρόνος καί αί άντιζηλίαι αύται είναι κιν
δυνώδεις.

— Κινδυνώδεις !
—  Δέν ύποφέρω νά έπιθυμοϋσι δ,τι ανή

κει είς έμέ, καί δέν μοί άρέσκει νά σέ τρι- 
γυρίζωσι.

Ή  νεάνις έμειδίασε.
— Κύτταξέ με καλά, τώ  είπεν έκείνη, 

διά νά ύπερασπίσνίς τήν περιουσίαν σου έχεις 
ανάγκην άπειραρίθμων ύπηρετών όσον διά 
νά προφυλάξης έμέ ούδενός έχεις τήν ανάγ
κην διότι προφυλάσσομαι μόνη.

Ό  Ροζενδάλ έκαμε κίνημα ανυπομονη
σίας.

—  Πάσαι αί γυναίκες λέγουσι τά  αυτά, 
είπεν έντούτοις, τό άσφαλέστερον είναι νά 
μή τάς άφίνει τις μόνας.

— Ευχαριστώ' είσαι βλέπω δύσθυμος 
άπόψε.

Καί ακολουθούσα, τήν σκέψιν της:
—  Είπέ μου, τώ  είπε, τί Οά έλεγες εάν 

άπροσδοκήτως σοί έφερον το τέκνον σου ;
—  Επιμένεις τόσω είς τό ζήτημα τούτο!
—  Διότι θέλω νά σέ προετοιμάσω είς τήν 

μεγάλην ταύτην χαράν !
— Τί λέγεις ;



— Ό , τ ι  Ιθεώρεις μέχρι τούδε ώς χίμαι
ραν, δύναται νά πραγματοποιηθή.

— Ν ά έπχνίόω τήν κόρην μουί άλλοίμο- 
νον, πρό πολλοϋ παρτρτήθην τής τοιαύτης 
έλπίδος.

Ή  Μαρία-Εύαγγελίκ έπανέλαβε στα- 
θερώς :

—  "Εχω πολλάς προς τοϋτο έλπίδας καί 
δέν θά ήσυχάσω πριν τάς πραγματοποιήσω.

— Πόθεν προέρχεται ό τόσος σου ζήλος ; 
είπεν δ βαρόνος έκπλαγείς.

— Σέ άγαπώ τόσον, ώστε ήθελα νά σοί 
παρέξω αυτήν τήν ευδαιμονίαν και έλπίζω 
νά το έπιτύ^ω.

—  Θά το χρεωστώ είς σέ !
—  Είς το πεπρωμένον κυρίως, διότι αΰτο 

οιευθύνει πολλά τών πραγμάτων τοϋ κό
σμου τούτου.

Ό  Ροζενδάλ ήρπχσε τάς χεΐρχς τής 
έρωμένης του.

—  Έ λ α ,  είπέ με τώρα, ζητείς νά μέ δο- 
κιμάσ^ς, δέν έχει οΰτως ; Καί δέν πιστεύεις 
είς δ,τι λέγεις Σέ παρακαλώ δμως, μή πκ- 
ρχτείν·/)ς περισσότερον το παίγνιον τούτο- 
είναι πολύ σκληρά δ ι ’ έμέ ή τοιαύτη ά- 
στειότης- τό παιδίον αυτό,καί πρόσεξε πολύ 
είς τούτο, τό ενθυμούμαι άδιαλείπτως καί 
δέν το λησμονώ π α ρ ’ δταν είμαι πλησίον 
σου! Οί οφθαλμοί σου μέ μαγεύουν καί πλη
σίον σου λησμονώ έάν ύπάρχΥ) κόσμος ά λ 
λος. Τί μέ έλκει καί μέ δεσμεύει είς βαθ
μόν τοιοϋτον ; δέν δύναμαι νά τό δρίσω, 
άλλά μέ καθιστ^ ύπονείριόν σου, έμέ δστις 
συνήθως δεσπόζω τών άλλων- είς σέ, Μ α 
ρία, άνήκω ψυχή καί σώματι. Πρόσεξον 
δμως, ζήτει,διάττατε, άπαίτει, πάν δ,τι θέ- 
λιρς καί θά έκτελεσθώσι παραχρήμα, αί δι- 
αταγαί, ή αί έπιθυμίαι σου, μή έγγίζνις 
δμως πληγήν, ήτις είναι δ σάραξ δ κατα- 
τρώγων τά  σπλάγχνα μου, διότι ή άνά- 
μνησις τού ατυχήματος τούτου είναι είς 
τήν ψυχήν μου καρκίνος κατατρώγων πάν 
άγαθόν αίσθημα, καί άφήκεν είς τήν καρ
δίαν μου αίσθημά τι μνησικακίας, άνεξάλει- 
πτον- νομίζει τις δτι τό αίμά μου ρέει έν 
ταϊς φλεψίν άναμεμιγμένον χολή.

Ή  κρεολός τόν ήκουε μέ τά  όμματά 
της προσηλωμένα είς τά  όμματχ τού έρκ- 
στοϋ της.

— Ή  αιματηρά αΰτη πληγή, έξηκολού- 
θησεν δ βαρόνος, μέ κατέστησεν άνιλεή, 
εγωιστήν άνοικτίρμονχ, χωρίς τήν έλαχί- 
στην συμπάθειχν πρός τά  παθήματα τών 
άλλων, και δ χρόνος, δστις τά  πάντα θερα
πεύει, δέν ήδυνήθη νά έπουλώσγι τήν ίδικήν 
μου πληγήν.

—  ’Αφού είναι πληγή, έγώ ώς γυνή θά 
τήν θερχπεύσω μέ χειρα έπιτηδειοτέραν καί 
διά τοϋτο τήν έγγίζω.

— Καί τί γνωρίζεις περί τούτου ;
— ’Ολίγα πράγματα πρός τό παρόν, δι

ότι δέν έχω τήν βεβαιότητα-έχω δμως πολ- 
λάς έλπίδας.

—  Έξηγήθητι.
—  Ό χ ι  άκόμη· βραδύτερον.
— Καί πρός τί τό μυστήριον τούτο.
—  Έάν ήπατώμην, ήθελον σοί προξενή

σει μεγάλην θλίψιν- καί δέν θά έσυγχώρουν 
ουδέποτε έαυτήν διά τοϋτο. ”Αφες με νά

βεβαιωθώ... έσο δέ ήσυχος, δέν θά προσ- 
μείνγίς πολύ.

Ό  Ροζενδάλ ήγέρθη.
—  Έ σ τ ω - άλλως τε καί άν άνεύρω τήν 

κόρην ταύτην, τίς οιδεν είς ποίαν κ α τ ά σ τ α - 
σιν εύρίσκεται. Ί σ ω ς  θά ήναι προτιμότε- 
ρον νά ήτο νεκρά. Εντούτοις ώμοσόν μοι 
δτι δέν θά δεχθής πλέον τόν Ρολάνδον αύ
τόν !

—  Ά λ λ ’ έαν έπαναλάβη τήν άπειλήν 
δτι θά φονευθή προ τών οφθαλμών μου ή 
ε”ξωθεν τής θύρας μου ;

—  Τόσω τό χειρότερον δ ι ’ αύτόν.
—  Τόν υιόν . . . τής φίλης σας !
—  Δέν είναι πλέον φίλη μου, ά φ ’ δτου 

ούτος μ ’ ένοχλή. Επειδή έχω πολλούς α 
κούσει λέγοντας δτι θά φονευθώσι έξ άπελ- 
πισίας πρό χρόνων καί έν τούτοις τούς βλέ
πω άκόμη ζώντας.

—  Είσαι σκληρός.
— Νομίζεις ; ’Ενίοτε μέμφομαι και έγώ 

αυτός έαυτόν διά τοϋτο- άλλά σύ πταίεις- 
διατί νά ήσαι τόσον ώραία ;

—  Ζηλότυπε !
—  Νχί, είμαι ζηλότυπος, ζηλότυπος είς 

βαθς.ον τού νά ταπεινωθώ μέχρι τής κ α τα 
σκοπίας! Έ γ ώ  δ Ροζενδάλ,είμαι ζηλότυπος 
ώς άπλοϋς άστός ή μάλλον ώς χωρικός τις. 
Καί διά τούτο έπιθυμώ νά θεραπευθώ άπό 
τής νόσου ταύτης τής άναξίας έμοϋ.

—  Καί πώς ;
—  Είναι μυστήριον. Έχομεν βλέπετε 

έκαστος το ίδικόν του- άς τά φυλαξωμεν.
Τήν στιγμήν έκείνην έκρουσέ τις δειλώς 

τήν Ούραν.
— Είσελθε, ειπεν δ βαρόνος.
Ή  Βαρβάρα έκόμιζεν έπί δίσκου επι

στολήν, ής ή έπιγραφή ήτον είσέτι νωπή.
Ό  μαρκήσιος τήν είχε γράψει παρά τώ  

φίλω του τώ  κόμητι Σουβίσκη.
Ό  Ροζενδάλ τήν ε”λαβε καί διά νεύ

ματος διέταξε τήν Βαρβάραν ν ’άποσυρθή.
—  Είναι έκείνου, είπε. Τόσω ταχέως !
Καί άποτεινόμενος πρός τήν κρεολόν :
— Μοί τό επιτρέπεις ; τήν ήρώτησεν.
Άπαίσιον μειδίαμα διεγράφει έπί τών

χειλέων της νέας γυναικός, ένώ δ βαρόνος 
έσχιζε χωρίς ν ’ άναμείν·/) τήν άπάντησιν, 
τόν φάκελλον μέ χεΐρα τρέμουσαν έκ τής 
οργής.

—  Άνάγνωσον, είπεν έκείνη.
Ό  φάκελλος έκεϊνος περιεΐ^εν όλίγας μ ό 

νον γρχμμάς γεγραμμένας έν βία έπί επι
σκεπτηρίου.

(( ’Α φ ’ δσα μοί είπες έν μόνον διασώζω 
«έν τή μνήμ-fl- τήν έλπίδα τοϋ δτι ουνα- 
«τον νά μ ’ άγαπήσγ,ς. ΓΙάντα τά  λοιπά 
«έξηλείφθησχν πρό τής λάμψεως τής έλπί- 
«δος ταύτης.Ούδέν ύπόσχομαι άρκεϊ νά σοί 
«εϊπω δτι δέν όροδώ πρό ούδενός έμποδίου; 
«άρκεΐ νά φθάσω μέχρι σοϋ.

«Θ ά  έπανιδοθώμεν ταχέώς.
« Ρ Ο Λ Α Ν Δ Ο Σ » .

Ό  Ροζενδάλ ώχρός, μέ τούς οφθαλμούς 
πλέοντας έν χολή, έτεινε τό έπισκεπτήοιον 
εις τήν έρωμένην του, ήτις τό άνέγνωσεν ά- 
διαφόρως, άλλά συμπαθώς.

—  Δυστυχές παιδίον ! έψιθύρισεν έκείνη.
Καί στρεφόμενη άποτόμως :

— Τί θά κάμιρς τήν έσπέραν ταύτην · 
ήρώτησε.

—  Δέν ε’ιξεύρω- αισθάνομαι τήν ανάγκη 
διασκεδάσεως καί θά ύπάγω βεβαίως είς τό 
μελόδραμα, διά μίαν μόνην στιγμήν κχί 
άργά διά τόν χορόν ιιόνον.

—  Τί χορός είναι ;
—  Ή  Σιλβία μέ τήν νέαν έκείνην Ιτα

λίδα χορεύτριαν, ήν δέν είδον είσέτι άν καί 
γίνεται περί αύτής λόγος πανταχόθεν.

—  Μάξιμε, είπεν ή Μαρία-Εύαγγελίχ, 
κρεμασθεϊσκ είς τόν τράχηλόν του, θέλει; 1 
νά σέ συνοδεύσω ;

—  ’Αναμφιβόλως- μετά χαράς μάλιστα- f 
φρόντισε μόνον νά γείνιτ(ς ώραία.

—  Θα γείνω πρός χάριν σου καί θά έλ
θω νά σέ πάρω.

—  Έ σ τ ω - θά σέ προσμένω.
Καί φορέσας τάς χειρίδας του ήτοιμάσθη 

νά έξέλθνι.
—  Τό έσπέρας.
Καί έξελθών έκ τού κήπου Μονσώ, ί- 

μεινε διστάζων έπί στιγμήν έν τή παρόδω 
Βάν Δύκ, σκεπτόμενος έάν ε'πρεπε νά με- 
ταβή είς τήν δδόν Ά μ π ά ς ,  δπως ίδη τόν 
Σεραφείμ καί άνακαλέσγι τήν διαταγήν, ήν 
έοωκεν, ά λ λ ’ αίφνης έκαμε κίνημα έμφαϊ- 
νον κούρασιν καί :

—  Ό  κύβος έρρίφθη, είπεν- άς ένεργήσΥΐ 
ή τύχη.

Καί πεζός, ώς απλούς όδοθεράπων, άνα· 
μιχθείς έν τώ  θορυβώ τών πηγαινοερχομέ- 
νων διαβατών, έπανήλθεν είς τό προάστειον 
Αγίου Όνωρίου.

Κ θ '

Ό  βαρόνος Ροζενδάλ είχε μόλις προχω
ρήσει έκατοντάδα βημάτων άπο τοϋ μεγά
ρου, δτε δύο άνδρες είσήλθον είς τό μέγα- t 
ρον διά τής όπισθεν τού θυρωρείου θύρας καί 
έζήτουν τόν βαρόνον Ροζενδάλ.

Ό  θυρωρός Άλσατιανός, πράος και ήρε
μος άνήρ, προσεπάθίΐ νά τούς πείσ·/) άτι ό 
βαρόνος δέν κατώκει έν τώ  μεγάρω. Ε κεί
νοι έπεμενον όηλοϋντες διά φωνής ναυτών, 
ευρισκομένων έπί τού καταστρώματος τοϋ 
πλοίου των, δτι ήτο άνάγκη νά τόν ίοωσι, 
διότι έπρόκειτο περί σπουδαίας ύποθέσεως.

Ό  είς ήτο υψηλός καί ευρύστερνος, είς ά- 
κρον δέ μελάγχρους άνήρ. Ο άλλος έλεγεν :

—  Σ ατανά  ! τρέχω τώρα μιά ώρα νά 
αντού καί είμαι δ πλοίαρχός

του, δ πλοίαρχος Καγιόλ, καί έχω νά τοϋ 
εϊπω σπουδαία.

Ή  Βαρβάρα είς τό άκουσμα τούτο ί-  
σπευσε πρός τήν κυρίαν της καί τή κατε- 
στησε γνωστά πάνθ ’ δσα είπον οί νεοελ- 
δόντες.

—  Καί πώς ονομάζονται ; ηρώτησεν η 
Μαρία.

—  Ό  είς έξ αυτών είναι πλοίαρχος και 
λέγεται Καρόλ . . . Καιρόλ . . .  δέν ενθυ
μούμαι.

— Καγιόλ ! δ καπετάν Καγιόλ !
—  ’Ακριβώς, κυρία.
— Είπέ του νά ε’ισέλθν) ταχέως- είπεν 

ή Μαρία.
Ένθυμήθη δ,τι εγραφεν δ σύζυγός της

τον ζητω



itepl τοϋ πλοιάρχου καί τού ανθρώπου δστις 
0' άνεκοίνου είς τόν βαρόνον αποκαλύψεις 
jjtpi τοϋ παιδιού. ,

Έθεώρησεν ώς προστασίαν τής τύχης 
τήν έπίσκεψιν ταύτην.

Οί δύο ξένοι έμειναν έπί στιγμήν έκ
πληκτοι είς τήν θέαν τής κρεολοϋ.

Ά λ λ ’ ό πλοίαρχος δέν έ'χανεν ευκόλως 
τόν νοϋν του.

— Έ  ! ειπεν, ζητώ  άνδρα, καί εύρί- 
υχω μίαν κυρίαν νά μέ ύποδεχθή !

— ’Επιθυμείτε νά δμιλήσητε πρός τόν 
xuptev βαρόνον ; ήρώτησεν ή Μαρία.

—  Μάλιστα, κυρία, είμαι ό πλοίαρχος 
Καγιόλ.

— Τό ήξεύρω- έκ Μασσαλίας· είσθε ό 
πλοίαρχος τοϋ « Ά λ μ π α τ ρ ό ς » .

—  Ό  ίδιος.
— Καί θέλετε νά όμιλήσητε πρός τόν 

κύριον βαρόνον, περί ύποθέσεως σπουδαίας.
—  Γνωρίζετε καί τοϋτο ;
— Τό γνωρίζω· πρόκειται βεβαίως περί 

τής θυγατρός του.
— Ναι, ειπεν έκπληκτος δ πλοίαρχος, 

περί τής θυγατρός του. Γνωρίζετε λοιπόν τά 
πάντα ;

Ή  Μαρία διηύθυνε θωπευτικόν βλέμμα 
πρός τόν Μασσαλιώτην.

Ήθελε νά τόν κατακτήση.
— Γνωρίζω τάς υποθέσεις τοϋ κ. β α 

ρόνου, είπε διά τής μελωδικωτέρας φωνής 
της, καί καταγίνομαι επίσης, είς τάς άνα- 
ζητήσεις αύτοϋ τοϋ παιδιού- έάν μοί εϊπητε 
τί γνωρίζετε θά ένωθώ μεθ’ ύμών καί θά 
σάς χορηγήσω καί έγώ, ωφελίμους πλη- 
φορίας.

—  Ναι, μετά χαράς, ώραία κυρία, ά λ λ ’ 
δ κύριος βαρόνος έξήλθε ;

— Πρό μιάς μόνον στιγμής άν ήρχεσθε, 
θά τόν εύρίσκατε έδώ.

— Είξεύρω, κυρία, δτι δ κύριος βαρόνος 
οέν έχει δι ’ ύμάς μυστικά καί μ ’ άπέστει- 
λεν έδώ είς τών ανθρώπων του, δ κύρ Ό -  
νώριος, λέγων δτι θά τόν εΰρισκον άφεύ- 
κτως.

—  Καθίσατε, είπε φιλοφρόνως ή κρεο
λός.

Ό  ναύτης έδοκίμαζεν εύάρεστον άνεσιν 
έν τώ  θερμώ καί μυρωμένω έκείνω δωμα- 
τίω.

Καί ή θέα τής ώραιότητος τής οίκοδε- 
σποίνης έτερπε τήν δρασιν αύτοϋ.

Έν τοΐς μακροϊς ταξειοίοις αύτοϋ, είχεν 
ιΐεϊ ώραίας γυναίκας πάσης φυλής καί παν
τός χρώματος, ουδέποτε δμως ειχεν συναν
τήσει πλάσμα τόσω γοητευτικόν καί τόσω 
τέλειον, ώς αύτήν, ήτις εΰρίσκετο ένώπιόν 
του.

Δέν δυσηρεστεΐτο επομένως νά διέλθη εν 
τέταρτον ώρας έν συνοδία αυτής.

Έκάθησε λοιπόν άνέτως είς τήν ευρυχω- 
ρον έδραν, ήν τώ  ύπέδειξεν.

Ό  έτερος ιστατο δειλώς δρθιος, παίζων 
μέ τήν ογκώδη άλυσον τού ώρολογίου του.

—  Φαντασθή%ε, ώραία κυρία, ήρξατο 
λέγων δ πλοίαρχος, δ’τι πρό είκοσιν έτών έ- 
πεφορτίσθην νά άναζητήσω φοβερόν Ttva 
κακοϋργον, δστις έδολοφόνησε νέαν γυναίκα,

τιμωμένην διά τής φιλίας τού κυρίου βαρό
νου.

Ό  Περέζ ε'ρριψ επρός αυτόν ικετευτικόν 
βλέμμα.

Ό  πλοίαρχος έξηκολούθησε :
— Κατεδίωξα τέν άνόσιον αυτόν μέχρι τών 
Άντιλλών, καί τόν άπήντησα είς Α βάναν  
δπου διά δόλου κατώρθωσα να τόν έπιβι- 
βάσω έπί τοϋ πλοίου μου.

Καί διηγήθη δ πλοίαρχος πρός τήν κρε- 
ολόν πάσαν τήν ιστορίαν ταύτην, ήν καλώς 
γνωρίζουσιν οι άναγνώσταί μας. ΓΙεραίνων 
δέ έπρόσθεσε :

— Συναντήσας αύτόν μετά είκοσι έτη 
ώς σάς είπον, κυρία, τόν ήρώτησα χωρίς 
ποσώς νά έκπλαγώ δια τήν καλήν του τύ 
χην, ήτις ούμόνον τόν έ'σωσεν, άλλά καί τον 
έπλούτισε περί τής κλαπείσης μικράς.

—  Καί δ κύριος ά π ’ έδώ ; ήρώτησεν ή 
κρεολός.

—  Eivat στενός φίλος τού Περέ, κυρία, 
καί συνεπώς ήδύνατο νά μοί δώση μερικάς 
πληροφορίας- έξ αύτοϋ λοιπόν, μεθ’ δσα δ 
ΓΙερίζ μοί είπε, έμαθον δτι τήν μικράν έκλε- 
ψεν κάποιος Ρ αβού—

—  Ό  σύζυγος τής μητρός της !... .
— Γνωρίζετε λοιπόν καί τοϋτο, είπεν 

έκπληκτος δ πλοίαρχος.
— Καθώς καί πλεϊστα άλλα- δτι δηλ. 

δ Ραβού τήν παρέδωκεν είς γραίαν τινά ,Μ α
ρίνα Στρικόνε όνομαζομένην, ήτις τήν άνέ- 
θρεψεν είς μικρόν χωρίον, τήςΣαρδηνίας, καί 
μετά τόν θάνατον ταύτης ώδήγησαν τήν 
μικράν πρός τό μέρος τής Σικελίας, δπου 
πρός καιρόν άπώλεσα τά  ίχνη αύτής —

—  Ά λ λ α  τότε δέν έχωμεν τί νέον νά 
άναγγείλλωμεν είς τόν κύριον βαρόνον.

— Ούδέν !
Ό  Μασσαλιώτης Ιστράφη πρός τό μέ

ρος τοϋ συντρόφου του.
—  Μά τήν πίστιν μου ! είπε, δέν ήξιζε 

τόν κόπον νά έβγωμεν άπό τήν φωλεάν μας 
δια νά φέρωμεν δσας πληροφορίας καλώς 
γνωρίζουσιν δ κύριος βαρόνος καί ή κυρία !

—  Πίστευσόν με, πλοίαρχε, ειπεν ή Μ α 
ρία, είναι προτιμότερον νά μέ άφίσης μ ό 
νην νά διευθύνω τήν ύπόθεσιν ταύτην κατά 
βούλησιν. Ά ν  έπιτυχω, οπως ελπίζω, δ κ. 
βαρόνος Ροζενδάλ, θά εύγνωμονγί διά τας 
προσπαθϊίας σας, καί έν ανάγκη θά τ ά :  
ύπενθυαίσω είς αύτόν. Ή δ η  άποφύγετε νά 
τοϋ κάμητε λόγον.

—  Θά άκολουθήσω τήν συμβουλήν σας, 
ώοαία κυρία, ειπεν, καί τόσω μάλλον, δσον 
τό ζώον αύτό δ Περέζ ούδέν λόγου άξιον 
ννοιοίζει. Καί περί αύτοϋ τού Ραβού κυ
ρία, έχετε καμμίαν πληροφορίαν ;

—  Κ α μ μ ίαν  ίσως μάλιστα άπεβίωσεν !
—  Δέν τόν έπανεϊδον ;
—  Ούδέποτε.
—  Μ πά, τόν πτοιχόν !
— Καί τό «Ά λ μ π α τ ρ ό ς »  πλοίαρχε ;
—  Έ ν  ώραϊον σκάφος! καινουργές καί 

τοϋ τελευταίου συρμού- πάει τά  δεκατέσ- 
σαρά του μίλια μ έτό  κουζοϋρί του,καί μπο
ρεί νά κάμη κανείς μέ αύτό τόν γύρον τοϋ 
κόσμου, ήσυχα ήσυχα σάν νά Τναι είς τό 
σαλόνι του.

—  Καί είναι έτοιμον άν θελήση τις νά 
ταξειδεύση τό σκάφος σας ;

—  Νομίζω· τό άρχαιον « Ά λ μ π α τ ρ ό ς »  
δέν έζήτει ποτέ αναβολήν άμα τ ώ  έζήτουν 
νά ταξειδεύση καί τό νέον τού μοιάζει μοΰ 
φαίνεται.

—  Στενοχωρούμαι καί ήθελα νά κάμω 
ένα μακρύ ταξείδιον.Σάς έμπιστεύομαι τήν 
επιθυμίαν μου- δ κύριος βαρόνος πιστεύω νά 
θελήση να μέ συνοδεύση, ίσο λοιπόν έτοι
μος.

—  Μετά χαράς, ώραία κυρία· καί πότε 
θά γείνη τούτο ;

—  Ταχέως· μετά τινας ημέρας.
—  Τό λέγετε σπουδαίως ;
—  Σπουδαιότατα.
—  Λοιπόν, καλέ μου, είπε ρίπτων ταχύ 

βλέμμα άγανακτήσεως είς τόν σύντροφόν 
του, τό καλλίτερον πού θα κάμωμε είναι νά 
φάγωμεν κάτι τι είς ένα Μασαλιώτην μ ά 
γειρον πού γνωρίζω καί νά τραβήξωμε ά φ ’ 
δπου ήλθχμεν ε'λειψα μάλιστα καί πολύ 
άπό τό « Ά λ μ π α τ ρ ό ς » .  Ό σ ω  γιά σένα, ή· 
κολούθησεν δμιλών πρός τόν σιωπώντα πάν
τοτε σύντροφόν του, τράβα  ίσια για τήν 
Αμερικήν, διότι αυτοί οί δρόμοι τοϋ Π α 
ρισιού είναι άπό πίσα καί θά σοϋ κάψουν 
τά  πόδια.

Οί δύο άνδρες ήγέρθησαν.
—  Αύτός δ διάβολο-Όνώριος είχε δίκηο 

πού μουλεγε πώς είσασθε θαυμασίως ώραία, 
είπεν δ πλοίαρχος· μα ταΐς βρονταΐς τού 
ουρανού, δλον τόν κόσμον θά τρέξη κάνεις 
διά να εύρη μία σάν καί σάς. καί πάλιν... 
Χαίρετε, ώραία κυρία.

— Καλήν έντάμωσιν,πλοίαρχε,καί γρή
γορα !

Ό τ α ν  οί δύο ξένοι άνεχώρησαν, ή κρεο
λός ήρξατο σκεπτομένη πώς νά παρασύρη 
τήν Ροζίταν είς Ά β ρ η ν  καί νά τήν άναγ- 
κάση νά έπιβιβασθή είς τό πλοΐον τίον Λ α-  
βιλλωδαί.

Καί έσκέπτετο τό αξίωμα τοϋ Ροζενδάλ 
δτι διάχρημάτων κατορθώνει τις τά  πάντα.

Έ ν τούτοις δέν είχεν ανάγκην να φρον- 
τίση περί τούτου.

Τό πεπρωμένον, περί ού ώμίλει πρό τι- 
νων στιγμών είς τόν έραστήν της, ώφειλεν 
ολίγον βραδύτερον νά τήν ύπηρετήση πέ
ραν τών ελπίδων της.

Μετά τάς όκτώ, έδείπνησε ταχέως καί 
ήρχισε νά καλωπίζηται δπιος έμφανισθίί 
πρό τοϋ βαρόνου δσω τό δυνατόν ώραιοτέρα.

Κ α τ α  τάς δέκα, λάμπουσα δλη έκ τών 
βαρυτίαων άδαμάντων δι ’ ών Ικοσμεϊτο, 
φέρουσα μελανήν έκ βελούδου έσθήτα. τούς 
ώαους έχουσα γυμνούς, τόν τράχηλον εύκαμ
πτον καί κατάλευκον, ώστε νά μή δύναται 
τις ν ’ άποσπάση έξ αύτοϋ τό βλέμμα, τάς 
χεΐρας έν στεναΐς χειρίσι περιβεβλημένας. 
Περιεβλήθη βαρύτιμον σισύραν καί έπι- 
βάσα τής άμάξης της. μετέβη είς τό μέ- 
γαρον Ροζενδάλ.

Εισερχόμενη συνήντησε τόν Ραβού, δστις 
ειδοποιηθείς παρά τού κυρίου του, τήν ά -  
νέμενεν.

["Ε-ιτεται συνεχεία] ΤοΝΥ



Οι άνανεοΰντες την συνδρομήν των και οι νεωστι έγγραφόμενοι συνδρομηται άπό \ η; 
πρ. Νοεμβρίου εις τά Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α  λαμβάνουσι :

Τ Α  Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α ΤΑ  Τ Ο Υ  ΙΑ Τ Ρ Ο Υ , 
Τ Ο  Π Ε Ρ ΙΛ Ε Ρ Α ΙΟ Ν  Τ Η Σ  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Η Σ ,  
Τ Ο Ν  Α Γ Γ Ε Λ Ο Ν  Π ΙΤ Ο Υ, 
Τ Η Ν  Κ Ο Μ Η Σ Σ Α Ν  Σ Α Ρ Ν Υ , 
Τ Ο Ν  ΙΠ Π Ο Τ Η Ν  Τ Ο Υ  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Υ  Ο ΙΚΟ Υ.

' Ά π α ν τ α  σ υ ν ε χ ε ί α ,  άντί τ ή ς  α ρ χ ι κ ή ς  α υ τ ώ ν  

τιμ,ής τών φρ. '<?ί» δια 1Ε> μ.όνον.

Τ Ο Υ Σ  Τ Ρ Ε ϊΣ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Α Σ  (μετά εικόνων) 
Τ Α  Μ ΕΤΑ Ε ΙΚ Ο ΣΙΝ  Ε ΤΗ  » »
Τ Ο Ν  Υ ΙΙΟ Κ Ο Μ Η Τ Α  Τ Η Σ  Β Ρ Α Ζ Ε Λ Ο Ν Η Σ  (μετά 

εικόνων) τόμοι 12.

>

I
"Ά π α ν τα  συνέχεια, άντί τής αρχικής αυτών 

τιι^ής τών φ ρ. £ 1 »  διά  1Ξ5 μ,όνον.

(Τά ταχυδρομικά τέλη είς βάρος τών κχ. συνδρομητών.)

Πρός ευκολίαν τών κ. κ. συνδρομητών, τών έπιθυμούντων να άποκτήσωσι και τάς δύο 
συνεχείας τών λαμπρών τούτων ιστορικών μυθιστορημάτων, δεχομεθα και μηνιαίας δόσεις έκ 
φρ. 5 μέχρι συμπληρώσεως του ποσοΰ τών 80  φρ., οτε άποσταλήσονται τά βιβλία ασφαλώς 
πρός τούς κ.κ. συνδρομητάς.

Έξεδόθιν ! έξεδόθη ! έξεδόθιι !

Κ Ω Ν . Φ. Σ Κ Ο Κ Ο Ϊ

ΗΜΕΡΟΛΟΓ Ι  ΟΝ

ΔΡ0Μ0Λ0ΓΙ0Ν ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΛ0Π0ΝΝΗΣ0Γ
Πειοαιεΰς Άθήναι Πάτοατ Πύργος ’Ολύμπια.

Πειραιεύς
Ά θη ναι

άν.
»

V
Κάρινθος

αφ.

άν.

Ά κ ρ ά τ α
άφ.

άν. 6 .0 0  π
ΑΤγιον Vαφ.

άφ.
7 .1 0

Πάτραι
9 .1 5

άν.

Λ εχαινά άφ.

άν. 6 .50π

Πύργος
αφ. 8 .5 5
> 7 .05π

8 .0 0'Ο λύμπια
αν . *αφ.

6 .20π
7 .0 0

10.04

10-24

12,56

12.59
2.02
3 .40

11.25π  
12.05

3.00

3.15

5 .08

5 .10
6.00 
7 .20

2 .0 0 μ
4 .55

Καβάσιλα
Βαρθολομιό
Κυλλήνη
Λουτρά

7 .1 5 π
9 .45
9 .50

11.40

1.00
1.55

Κα6ά<5ιλα 
10.15π

2 .25
5 .50

7 .1 5

6.18

6 .2 3
8.10

10.35
11,05
12.30

3 .1 0μ 
3 .40

7 .05
7 .35

Κόρινθος
Ά ρ γ ο ς
Καύκλιον
Τρίπολις

Κόρινθος
άν. 10 .28π  
άφ. 12.55  

» 1 .40
• 4 .25

1.30μ
4 .10
4 .45
7 .45

’ Ολύμπια άν. 8 .1 0 π
γ. , άφ. 9 .05  ιΐυργος

άν. 7 .0 0 π 2 .3 0 μ

2 .3 0 μ
3.25

3 .40
V 8 .50 4 .40 5 .18

Α ε/α ιν ά  « , Λ r αν. 0 .4 ϋ π 8 .55 5 .24
άφ. 9 .1 5 11.05 7 .5 0

Πάτραι » ---------αν. 7 .45π 11.50π 3 .05μ
Αίγιον άν. 9 .2 9 1 .80 5 .0 0

, * ? · 10.34 1 .58 6 .05

Α κ Ράτα άν. 6 .20π 10.39 2 .0 2
------

άφ. 9 .0 0 1.05 3.55

Κορινθος άν. 7 .00π 1.25 4 .15

Ά θή να ι άφ. 10.25 4.30 7 .10
Πειραιεΰς άφ. 11.00 5 .00 7 .4 0

λ.λήνη Λουτρά. 
Λ ουτρά — 2 .(,0μ
Κυλλήνη 6 .20π 11.25 4 .0 0
Βαρθολομιό 6 .50  
Κ αβάσιλα 7 .0 5

11.51 4.33
— 4.50

^αύπλιον Τρίπολις. 
Τρίπολις άν. 7 .35π 9 .2 5 π  (* )
Ν α ,ύ κ λ ιο ν  · 9 .50 12.20
Ά ρ γ ο ς  » 10.35 12.56
Κόρινθος άφ. 12.50 3 .25

 ̂ - Γ - · · -------- »r|y. (X ) j  ριτ
Α ργους Ναυπλίου άμαξοστοιχίαι καθ’ έκάστην.

Χ Α Ρ Τ Ε Μ Ι Ι Ο Ρ ΙΚ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  Κ Ο Μ Μ Α Τ Α  

Αθτηαχ, παρά τό Κεντρικόν Πρακτορεϊον τών ’Εφημερίδων.
τυπ°ΥΡα? ^ ο ς  διάφορων ποιοτήτων, σχημάτων και /ρ ω μ ά τω ν  λεΐοςκαι μή. —  Νέα 

αποθηκη ανεξάντλητος. —  Τιμαι μέτριαι.

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΣ ΚΑΡΔΙΑΝ0Σ
Χ Ρ Τ Σ Ο Χ Ο Ο Σ

©δός Προαότείου, άριθ. 28, έναντι οΙκίας ύποΟτρατ. Ράλη.

ευρωπαϊκή επι διαφόρων τιμαλφών αντικειμένων. ’ Επισκευή και κατασκευή 
παντος ειοους κοσμημάτων έπ'ι χρυσοί και άργΰρου.

Ttji.a.1 ουμ,φίρουσαι.

1894
Χρονογραφικόν, φιλολογικόν καϊ γελοιογραφικόν. 

νΕτος έννατον — Τόμος £ννατος.

Κομψόν, ώς πάντοτε, καλλιτεχνικώτατον, πλούσιον είς εικόνας και ύλην, 
έξαίρετον, χαριτωμένον, μέ ευφυΐαν σπινθηρίζουσαν είς πασαν σελίδα, μέ γοΰ- 
στον άπαράμιλλον, μέ ποικιλίαν θελκτικήν τ ο Ή μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν  Σ  x ά 
κ ο υ  είνε άναντιρρήτως το τελειότερον είς το είδός του.

Σύγκειται έκ σελίδων. —  Περιέχει ύπέρ τά  80 θέματα και διατριβάς
έξ δλων τών ειδών της συγχρόνου λογοτεχνίας, διηγήματα, ποιήσεις, καλλι- 
τεχνικάς μελέτας, ίστορικάς μονογραφίας, ηθογραφίας, κωμωδίας, δραμάτια, 
αρθρα επιστημονικά, σκαλαθύρματα, επιγράμματα, γελοιογραφικάς σκηνάς, 
κλπ. κλπ. —  Συνεργαται καί παλιν οί γνωστότεροι τών συγχρόνων λογο
γράφων. —  Κοσμείται ύπό 2 5 0  εικόνων άρίστης τέχνης, εν Ευρώπη έξειρ- 
γασμένων.

Τ Ι Μ  A  Τ Δ  I
Ata την Ελλάδα, χρυόόδετον φρ. 4 .25ο
Διά το ’Εξωτερικόν ·   φρ. 2». —

Ή  Διεύθυνσις τών «Ε κ λ εκ τώ ν  Μυθιστορημάτων» χάριν τών πολλαχοΰ 
συνδρομητών και φίλων αυτής, άναλαμβάνει τήν αποστολήν είς πάντα έμβά- 
ζοντα αυτί) τό άντίτιμον.

Οί έν τώ  έξωτερικώ Λόγιοι "Ελληνες θά συναντήσωσι και πάλιν εφέτος είς 
το Ή  μ ε ρ ο ρ ά γ ι β ν Σ κ ό κ ο υ  τήν σύγχρονον έν Έ λλάδι φιλολο
γικήν κίνησιν και ζωήν.

ΑΛΑΝΤΟΠΟ ΕΙΟΝΝΙΚΟΑ. ΑΡΒΑΝ1ΤΑΚΙΙ
Ζακυνθίου

Νέα Αγορά, άριθ. — (Ανατολική πλευρά). 
'Α η ΐνα ν τ ι  Κρεοπωλείου Παπαδοπυνλου.

Τ ο  ώραιότερον χοιρινόν κρέας μόνον έκεΓ δύνασθε νά εΰρητε.—  Σαλάμια, 
χοιρομήρια, λουκάνικα έκ τών εκλεκτότερων, και ο,τι άλλο ανάγεται είς τήν 
άλαντοποιίαν.—  'Α π λή  δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν. "Ο λα είναι εκλεκτά και

συγκαταβατικά. 6

ΤΥΠΟΙΣ «ΚΟΡΙΝΝΗΣ» ΟΔΟΣ ΠΡΟγΣΤΕΙΟΥ, 1 0


